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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

 
Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика  

Направленность (профиль)  Преподавание английского и казахского  языков 

Дисциплина:  «Практикум по культуре общения казахского языка» 

Триместры изучения:  10, 11  
     Формы текущего контроля:  устный опрос, тезисный конспект, письменная  работа, 

презентация,  глоссарий, работа с  текстом,  публичное  выступление, тестирование,  

письменное сообщение,   письменная  работа  с текстом.  

     Оценивание результатов учебной деятельности обучающихся  при изучении 

дисциплины осуществляется по балльно-рейтинговой системе 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

 Изучение дисциплины  «Практикум по культуре речевого общения казахского 

языка»    направлено на формирование следующих компетенций: 

 
Коды 

компетенции  

(по ФГОС)  

Результаты освоения ОП  

Содержание компетенций согласно ФГОС  

Перечень планируемых результатов 

обучения   по дисциплине  

       ОПК-1  

 

Способен применять систему 

лингвистических знаний об основных 

фонетических, лексических, грамматических, 

словообразовательных явлениях, 

орфографии и пунктуации, о 

закономерностях функционирования 

изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностях. 

 
 

ОПК-1.1: Адекватно анализирует основные 

явления и процессы, отражающие 

функционирование языка в 
синхронии и диахронии. 

Знает определения  основных явлений и 

процессов языка. 

Уметь: определять систему 

лингвистических знаний об основных 

фонетических, лексических, 
грамматических, словообразовательных 

явлениях, орфографии и пунктуации, 
выделять  функциональные  

разновидности казахского языка 

Владеть:  способностью  определять 

основные  фонетические, лексические, 

грамматические, словообразовательные 

явления  языка, орфографии и 

пунктуации; владеет  знаниями   об 
особенностях  функционирования  

казахского  языка и  его функциональных 

разновидностях. 

Знать:  основные явления и процессы 

языка,  отражающие функционирование 

языка в синхронии и 
диахронии. 

Уметь: идентифицировать  систему 

лингвистических знаний об основных 

фонетических,лексических, 

грамматических, словообразовательных 

явлениях, орфографии и пунктуации, 
определять функциональные  

разновидности казахского языка. 
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Владеть:  способами  применения  

лингвистических знаний об основных 

фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных 

явлениях, орфографии и пунктуации, о 
закономерностях функционирования 

изучаемого казахского языка, его 

функциональных разновидностях. 

Знать: основные явления и процессы, 

отражающие функционирование языка в 

синхронии и 
диахронии и способен применять их в 

учебной деятельности. 

Уметь: определять систему 

лингвистических знаний об основных 

фонетических, лексических, 
грамматических, словообразовательных 

явлениях, орфографии и пунктуации, 
функциональные  разновидности 

казахского языка.  

Владеть:  способами  применения  

лингвистических знаний об основных 

фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных 

явлениях, орфографии и пунктуации, 
хорошо  владеет  знаниями о  

закономерностях  функционирования 

изучаемого казахского 
языка;  свободно ориентируется   в   его  

функциональных разновидностях;  

владеет способностью анализировать  

основные явления и процессы, 

отражающие функционирование 
казахского языка в синхронии и 

диахронии. 

       ОПК-3  Способен порождать и понимать устные и 

письменные тексты на изучаемом 

иностранном языке применительно к 

основным функциональным стилям в 

официальной и неофициальной сферах 
общения. 

 

ОПК-3.1: Адекватно интерпретирует 

коммуникативные цели высказывания, 

полно выявляет 
релевантную информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность 

высказывания к официальному, 
нейтральному и неофициальному регистрам 
общения. 

Знать:  коммуникативные цели 

высказывания, общие пути выявления 

релевантной информации, 
жанры речевого произведения и его 

принадлежность к официальному, 

нейтральному и 
неофициальному регистрам. 

Уметь: определять коммуникативные 

цели высказывания, извлекать 

фактуальную, 
концептуальную и эстетическую 

информацию, определять 

принадлежность высказывания к 
официальному, нейтральному и 

неофициальному регистрам общения.   

Владеть:  способностью выражать свои 

мысли, адекватно используя 

разнообразные языковые 
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средства с целью выделения релевантной 

информации. 

Знать:  коммуникативные цели 

высказывания, разнообразные языковые 

средства с целью 
выделения релевантной информации, 

общие высказывания, соответствующие 

официальному, нейтральному и 

неофициальному регистрам общения. 

Уметь:   идентифицировать 

принадлежность высказывания к 

официальному, нейтральному и 
неофициальному регистрам общения в 

соответствии с коммуникативной 

ситуацией. 

Владеть:  дискурсивными способами 

порождения связных текстов 

официального, нейтрального и 
неофициального регистров общения. 

Знать:  алгоритм интерпретации 

коммуникативной цели высказывания, 

дифференциальную специфику языковых 

средств официального, нейтрального, 

неофициального регистров общения 
и пути выявления релевантной 

информации. 

Уметь:   грамотно и эффективно строить 

высказывания в соответствии с 

коммуникативными 
целями и регистрами общения 

(официальный, нейтральный и 

неофициальный). 

Владеть:  способностью свободно 

выражать свои мысли в соответствии с 

коммуникативными 
целями и регистрами общения 

(официальный, нейтральный и 

неофициальный). 

 ОПК-3.2: Адекватно использует лексико-

грамматические и фонетические средства 

организации целого 
текста с соблюдением семантической, 

коммуникативной и структурной 

преемственности между частями 
устного и/или письменного высказывания. 

Знать: правила определения 

информационного ядра высказывания. 

Уметь:  определять средства логической 

связи между элементами высказывания 

на изучаемых  языках. 

Владеть: основными способами 

выражения семантической, 

коммуникативной и структурной 
преемственности между частями 

высказывания – композиционными 

элементами текста 
(введение, основная часть, заключение), 

сверхфразовыми единствами, 

предложениями. 

Знать: грамматические средства 
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выражения  семантической, 

коммуникативной и структурной 
преемственности между частями 

высказывания – композиционными 

элементами текста. 

Уметь:  использовать   специфику 

разделения  высказывания предложения 

на смысловые группы. 

Владеть:   навыками  использования 

основных  лексико-грамматических и 

фонетических средств 
организации целого текста с 

соблюдением семантической, 

коммуникативной и структурной 
преемственности между частями устного 

и /или письменного высказывания. 

Знать:  лексические средства выражения 

семантической, коммуникативной и 

структурной преемственности между 

частями высказывания. 

Уметь:  использовать  способы 

выражения семантической, 

коммуникативной и структурной 
преемственности между частями 

высказывания. 

Владеть:  навыками  свободного 

использования многочисленных лексико-

грамматических и 
фонетических средств организации 

целого текста с соблюдением 

семантической, коммуникативной и 

структурной преемственности между 

частями устного и /или письменного 
высказывания. 

 ОПК-3.3: Достигает ясности, логичности, 

содержательности, связности, смысловой и 

структурной завершенности устных и/или 

письменных текстов в соответствии с языковой 

нормой, прагматическими и 
социокультурными параметрами 
коммуникации. 

Знать: языковые средства, а также 

правила их отбора и использования, в 

соответствии с языковой 
нормой,, прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации для достижения 
ясности, логичности, содержательности, 

связности, смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов. 

Уметь:   использовать языковые средства 

в соответствии с языковой нормой,, 

прагматическими и 
социокультурными параметрами 

коммуникации для достижения ясности, 

логичности, содержательности, 

связности, смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 
письменных текстов. 
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Владеть:  навыками применения 

языковых средств в соответствии с 

языковой нормой, 
прагматическими и социокультурными 

параметрами коммуникации для 

достижения ясности, 
логичности, содержательности, 

связности, смысловой и структурной 

завершенности устных 
и/или письменных текстов. 

Знать: приемы достижения смысловой и 

структурной завершенности устных 

и/или письменных 
текстов в соответствии с языковой 

нормой, прагматическими и 

социокультурными параметрами 
коммуникации. 

Уметь: корректно передавать 

семантическую информацию, а также 

стилистическую и 
культурную коннотацию языковых 

единиц, используемых в устной и/или 

письменной  коммуникации. 

Владеть:  приемами достижения 

смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 
письменных текстов в соответствии с 

языковой нормой, прагматическими и 

социокультурными параметрами 

коммуникации. 

Знать: приемы достижения ясности, 

логичности, содержательности, 

связности, смысловой и 
структурной завершенности устных 

и/или письменных текстов. 

Уметь:  использовать  приемы 

достижения ясности, логичности, 

содержательности, связности, 
смысловой и структурной 

завершенности устных и/или 

письменных текстов. 

Владеть: приемами достижения ясности, 

логичности, содержательности, 

связности, смысловой и 
структурной завершенности устных 

и/или письменных текстов. 

        ОПК-4  Способен осуществлять межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие в устной и 

письменной формах как в общей, так и 

профессиональной сферах общения. 

 

 

 

Знать: правила и традиции 

межкультурного общения с носителями 

изучаемого казахского языка. 

Уметь:  использовать потенциал 

изучаемого  казахского  языка для 

достижения необходимых 

коммуникативных целей и воздействия на 
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ОПК-4.1: Адекватно реализует собственные 

цели взаимодействия, учитывая ценности и 

представления, присущие культуре 

изучаемого языка. 

адресата речи. 

Владеть: способностью использования 

потенциала изучаемого языка для 

достижения необходимых 

коммуникативных целей и воздействия на 

адресата речи. 

Знать: основные черты менталитета и 

национального характера носителей 

изучаемого казахского языка. 

Уметь:  использовать в коммуникации 

стилистические явления изучаемого 

казахского  языка и основные 

регистровые характеристики. 

Владеть: навыками адекватного 

стилистического оформления речи в 

социокультурной сфере общения. 

Знать: основные различия 

концептуальной и языковой картин мира 

носителей родного и изучаемого 

казахского языков. 

Уметь:  свободно участвовать в 

разговорах и дискуссиях с носителями 

казахского языка в ситуации 

официального и неофициального 

общения. 

Владеть: способностью свободно 

участвовать в разговорах и дискуссиях с 

носителями языка в ситуации 

официального и неофициального 

общения. 

 ОПК-4.2: Соблюдает социокультурные и 

этические нормы поведения, принятые в 
иноязычном социуме. 

 

 

 

ОПК-4.3: Корректно использует модели 

типичных социальных ситуаций и этикетные 

формулы, принятые в устной и письменной 

межъязыковой и межкультурной 
коммуникации. 

Знать: правила коммуникации в 

иноязычном социуме. 

Уметь: использовать основные 

композиционно-речевые формы и 

этикетные формулы в устной и 
письменной коммуникации. 

Владеть: нормами и правилами 

межличностного общения, принятыми в 

иноязычном социуме и в 
профессиональной среде иноязычной 

культуры. 

Знать:  варианты моральных и этических 

норм и специфику их отражения в 

текстах, относящихся к разным периодам 

жизни этого социума. 

Уметь:  находить и интерпретировать 

элементы текстов, отражающих нормы 

иноязычного социума с целью выработки 

собственной морально-нравственной 

позиции.  

Владеть:  методами выявления в текстах 

разных стилей и жанров лингвистических 

и структурных компонентов, 
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способствующих адекватному отражению 

социокультурной информации. 

Знать:  типичные модели социальных 

ситуаций и сценарии социокультурного 

взаимодействия в 
иноязычном социуме; нормы устной и 

письменной речи; специфику 

официального, нейтрального 
и неофициального регистров общения, а 

также особенности функциональной 

стратификации средств и приемов их 

реализации. 

Уметь: определять модели социальных 

ситуаций и выбирать релевантную 

стратегию поведения; 
использовать релевантные языковые 

средства для адекватного выражения 

мысли; использовать языковые средства и 

дискурсивные стратегии в соответствии с 

регистром общения. 

Владеть: этическими и нравственными 

нормами поведения, навыками общения в 

типичных ситуациях и сценариях 

взаимодействия; набором разнообразных 

языковых средств и навыками 
создания и редактирования высказываний 

(текстов); приемами построения 

высказывания (текста) 
в соответствии с функционально-

коммуникативной дифференциацией.  

ПК-3 Способен осуществлять педагогическую 

деятельность по проектированию и 

реализации общеобразовательных программ 

в области обучения казахскому языку в 

учебных заведениях основного и среднего 

общего образования. 

 

 

 

ПК-3.3: Осуществляет оценку 

сформированности способности к 

коммуникации, основных стратегий и 
умений в области владения казахским 

языком. 

 

 

 

Знать:   основные стратегии и умения в 

области владения казахским языком. 

Уметь:   использовать основные стратегии 

и умения в области владения казахским 

языком. 

Владеть:  основами и навыками   

коммуникации на  казахском языке. 

Знать: особенности  коммуникации, 

основные стратегии и умения в области 

владения казахским языком.  

Уметь:  налаживать межкультурную 

коммуникацию.  

Владеть: способностью  к коммуникации,  

использованию основных стратегий и 

умений в области владения казахским 

языком. 

Знать: средства выражения  

коммуникации, основные стратегии и 

умения в области владения казахским 

языком. 

Уметь:  использовать основные стратегии 

и умения в области владения казахским 

языком и коммуникации. 



 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

Костанайский филиал 

Кафедра филологии 
Фонд  оценочных средств по дисциплине (модулю) «Практикум по культуре общения казахского 

языка» по основной образовательной программе высшего образования – программе бакалавриата  

«Преподавание английского и казахского  языков» по направлению подготовки 45.03.02 

Лингвистика 

Версия документа  - 1 стр. 10 из 18 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____ 

 

© Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

Владеть: свободно  основными  

стратегиями  и умениями  казахского 

языка в процессе  коммуникации. 

 

 

 
СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

3.1 Виды оценочных средств 

  

№  

п/п 

Код компетенции/ 

планируемые 

результаты 

обучения 

Контролируемые темы/ разделы 
Наименование 

оценочного средства для 

текущего контроля 

Наименование 

оценочного 

средства на 

рубежном 

контроле/№ 

задания 

                    10 триместр   

1 ОПК-1. ОПК-1.1 

ОПК-3. ОПК-3.1 

ОПК-3.2. ОПК-3.3 

ОПК-4. ОПК-4.1 

ОПК-4.2. ОПК-4.3 

ПК-3. ПК-3.3 

Коммуникация и языковые 

отношения. 

конспект,  устный опрос,   

кластер, письменный 

анализ, чтение  

стихотворения наизусть 

Собеседование   

 
2 ОПК-1. ОПК-1.1 

ОПК-3. ОПК-3.1 

ОПК-3.2. ОПК-3.3 

ОПК-4. ОПК-4.1 

ОПК-4.2. ОПК-4.3 

ПК-3. ПК-3.3 

Межкультурные отношения и 

установление деловых 

контактов. 

устный опрос,  

тезисный конспект  
 

Устный опрос  

3 ОПК-1. ОПК-1.1 

ОПК-3. ОПК-3.1 

ОПК-3.2. ОПК-3.3 

ОПК-4. ОПК-4.1 

ОПК-4.2. ОПК-4.3 

ПК-3. ПК-3.3 

Лексика современного 

казахского языка и культура 

речевого общения. 

устный опрос, 
письменная работа,  

презентация, глоссарий 

Устный опрос   

4 ОПК-1. ОПК-1.1 

ОПК-3. ОПК-3.1 

ОПК-3.2. ОПК-3.3 

ОПК-4. ОПК-4.1 

ОПК-4.2. ОПК-4.3 

ПК-3. ПК-3.3 

Речь: Виды и формы речи. устный опрос, работа 
с текстом, письменная 

работа, публичное 

выступление, 

тестирование 

Устный опрос  

    11 триместр   

5 ОПК-1. ОПК-1.1 

ОПК-3. ОПК-3.1 

ОПК-3.2. ОПК-3.3 

ОПК-4. ОПК-4.1 

Текст как ведущая единица 

словесной коммуникации 

 устный опрос, работа 
с текстом, письменные 
сообщения, сравнительная 
таблица, письменная 

Письменная   

работа с  текстом 
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ОПК-4.2. ОПК-4.3 

ПК-3. ПК-3.3 

работа с 
текстом 

6 ОПК-1. ОПК-1.1 

ОПК-3. ОПК-3.1 

ОПК-3.2. ОПК-3.3 

ОПК-4. ОПК-4.1 

ОПК-4.2. ОПК-4.3 

ПК-3. ПК-3.3 

Функционально-смысловые 

типы речи. Функциональные 

стили речи. 

 устный опрос, 
письменная работа, 

презентация, тестирование 

Тестирование  

 

         3.2 Содержание оценочных средств 

 

         Оценочные средства представлены в виде задания для  проведения устного опроса,  

тезисного конспекта, письменной  работы, презентации,  работы с  текстом,  публичного   

выступления, тестирования,  письменного  сообщения,    письменной  работы  с текстом. 

 

                               3.2.1  Задание для ведения  тезисного  конспекта  

 

Для лучшего усвоения материалов курса студентам рекомендуется вести кон-

спект лекций, записывать основные ключевые  моменты.  Необходимо  обобщить  и  ре-

зюмировать основные положения прослушанного материала. В случае,  если какой-то 

термин или понятие вызывает сложность, следует попросить преподавателя объяснить 

его значение. Кроме того, студентам следует выписывать новые и малознакомые терми-

ны, которые давались на занятии или были встречены в учебной литературе при подго-

товке к семинару. Необходимо отыскать их значение в энциклопедиях и словарях в про-

цессе самостоятельной работы. В конце занятия предполагается небольшой промежуток 

времени для того, чтобы преподаватель мог ответить на возможные вопросы по теме. 

Однако необходимо помнить, что основная масса вопросов должна обсуждаться на се-

минарских занятиях. После прохождения каждой темы предусматривается закрепление 

знаний на семинарах. 

                                 

                                              3.2.2    Примерные вопросы тестирования    
1. Тезис – это… 

А) утверждение, которое требует обоснования 

В) примеры, подтверждающие теоретические положения  

С) публичная юбилейная речь 

D) аналитическая оценка ситуации 

Е) документ, требующий характеристику 

2. Тезисы составляют в связи с 

А) анализом художественного текста  

В) с предстоящей конференцией 

С) в целях получения соответствующей научной информации, представленной в 

предельно экономной форме 

D) написанием сценария  

Е) нет верного ответа 

3. Для тезисного произведения характерны… 

А) эмоционально-экспрессивные метафоры, определения, инверсии, восклицания В) 
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нормы языкового оформления, свойственные научному стилю 

С) нормы языкового оформления, свойственные художественному стилю 

D) нормы языкового оформления, свойственные официально-деловому стилю 

 Е) нормы языкового оформления, свойственные публицистическому стилю 

4.  Общей нормой стиля при тезировании является… 

А) высокая насыщенность высказывания предметно-логическим содержанием и     

коммуникативная доступность 

В) повышенная эмоциональность изложения проблемы  

С) восклицания 

D) требования, предъявляемые к конспекту 

Е) требования, предъявляемые к официально-деловому стилю 

5. К какой сфере коммуникации относятся тезисы?  

А) общественно-политической 

В) учебно-профессиональной  

С) социально-культурной 

D) спортивной  

Е) политической 

6. Тезисы – это … 

А) перечисление в определенной последовательности основных вопросов текста  

В) запись информации в сжатой форме 

С) (от лат.-сообщать, докладывать) краткое изложение основного содержания 

научного материала 

D) критическая оценка научного, художественного и т.п.сочинения, кинофильма, 

спектакля 

Е) анализ научной статьи, книги, оценка ее содержания 

7. Реферат – это … 

А) перечисление в определенной последовательности основных вопросов текста   

В) запись информации в сжатой форме 

С) (от лат.-сообщать, докладывать) краткое изложение основного содержания 

научного материала 

D) критическая оценка научного, художественного и т.п.сочинения, кинофильма, 

спектакля 

Е) анализ научной статьи, книги, оценка ее содержания 

8. План – это … 

А) перечисление в определенной последовательности основных вопросов текста  

В) запись информации в сжатой форме 

С) (от лат.-сообщать, докладывать) краткое изложение основного содержания 

научного материала 

D) критическая оценка научного, художественного и т.п.сочинения, кинофильма, 

спектакля 

Е) анализ научной статьи, книги, оценка ее содержания 
 

 

                                         3.2.3  Примерные темы  письменных заданий 
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1-задание. Объясните значения пословиц и поговорок, выскажите свое мнение. 

 

 Ӛнерлі жігіт ӛрде озар, ӛнерсіз жігіт жер соғар. Білекті бірді жығар, білімді мыңды 

жығар. Су ішкен құдығыңа түкірме. Ашу – дұшпан, ақыл – дос, ақылыңа ақыл қос. 

Бетегеден биік, жусаннан аласа. Тіл қылыштан ӛткір. Аңдамай сӛйлеген, ауырмай ӛледі. 

Еңбек етсең ерінбей, тояды қарның тіленбей. Ынтымақ түбі – бірлік. Жері байдың – елі 

бай. Ел іші–алтын бесік. Еңбек түбі – береке, кӛптің түбі –мереке.  

 

                     2-задание. Напишите синонимы к данным словам. 
 Ата-ана, ӛмір, абырой, сұлу, қадірлі, ғажап, әдепті, жанұя, қасақана, мағына, атақты, 

кӛмектесу, тез, тиімді, шығарма, рақым, ұлан-байтақ, ұқсас, нәтиже.  

 

                     3-задание. Объясните воспитательное значение данных традиций. 

 Жақсы сӛз – жарым ырыс Кездескен адамдар бір-біріне «Ассалаумағалейкум» деп 

сәлем береді. Бұл Сізге «нұр жаусын» деген сӛз. Сәлем алушы «Уағалейкумассалам» 

дейді. Бұл Сізге де «нұр жаусын» деген сӛз. Таңертеңгілік немесе таң атып келе 

жатқанда кездескен адамдар «Қайырлы таң болсын!» деп тілектестік білдіреді. Наурыз 

күні «Ұлыс құтты болсын!», «Тӛрт түлік ақты болсын!» деуді ұмытпаған жӛн. Жаңа 

жылда «Жыл құтты болсын, бақыт, табыс жылы болсын!» деп құттықтайды. Үйге 

келген кісі шаныраққа сәлем беріп кіреді. Үй иесі сәлемін алып, жасы кіші болса 

қайтадан сәлем беріп, «Қош келдіңіз, тӛрге шығыңыз!» деп ілтипат кӛрсетеді. Кешкілік 

үйге келгендер «Кеш жарық» деп кіреді. Қазақ әрбір сәтті күнге, қуанышқа, мәжіліске, 

тойға келгенде «Құтты болсын!» деп игі сӛзді қосып айтады. 

 

4-задание. Переведите текст на русский язык. Составьте 5 вопросов к тексту. 

                                                   Сөз мәдениетінің негіздері  

   Сӛз мәдениетінің негізі – тілдік норма. Сӛз мәдениеті ғылымының негіздерін: норма, 

тілдік қатынас және этикалық компоненттер құрайды.Сӛз мәдениеті ғылымы, ең 

алдымен, сӛзді әдеби тілдің нормасына сай дұрыс қолдануды талап етеді. Сонда әдеби 

тіл деген не, әдеби емес тіл болуы мүмкін бе деген сұрақтар тууы мүмкін. Әдеби тіл – 

белгілі бір қалыпқа түскен, диалектілер мен қарапайым сӛйлеу тіліне қарағанда, 

жалпыға бірдей міндетті және «дұрыс» қабылданған нормасы бар тіл. «Әдеби тіл – 

белгілі нормалары бар жүйелі тіл. Тілдің әдебилігі сол тілде сӛйлейтін адамдардың 

баршасына түсінікті және олардың бір-бірімен ортақ қарым-қатынас құралының ең 

жоғарғы түрі болуы оның (сол тілде) орныққан жүйелі нормалар негізінде ғана жүзеге 

аспақ» (С.Исаев). 

                                                                            

    3.3 Критерии оценивания   
 

Виды текущего 

контроля 

Высокий уровень 

90-100% 

Продвинутый  

уровень 

75-89% 

Пороговый  

уровень 

50-74% 

Недопустимый 

 

0-49% 

Конспект, устный 

опрос, дискуссия, 

тестирование, ана-

лиз и выразитель-

27-30 23-26 15-22 0-14 
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ное чтение стихо-

творений 

Задания самостоя-

тельной работы 

(письменные сооб-

щения реферат, 

хронологические 

сравнительно-

сопоставительные 

таблицы, эссе,  

тезисный  конспект,  

глоссарий) 

27-30 23-26 15-22 0-14 

 

             В соответствии с Положением о  балльно-рейтинговой системе оценки результа-

тов обучения студентов посещение оценивается следующим образом: 

- менее 50% занятий "неудовлетворительно" (f )  – 0 баллов; 

- 50 – 74% занятий   "удовлетворительно" (C) – 15 баллов 

- 75 – 89% занятий –   "хорошо" (В) – 18 баллов 

- 90 – 100% занятий –   "отлично" (А)  –  20 баллов 

 

Критерии оценивания устного опроса: 

«отлично» ставится, если студент полно излагает материал (отвечает на вопрос), 

дает правильное определение основных понятий; обнаруживает понимание материала, 

может обосновать свои суждения, применить знания на практике, привести необходи-

мые примеры не только из учебника, но и самостоятельно составленные; излагает мате-

риал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного языка. 

«хорошо» ставится, если студент дает ответ, удовлетворяющий тем же требова-

ниям, что и для «отлично», но допускает 1–2 ошибки, которые сам же исправляет, и 1-2 

недочета в последовательности и языковом оформлении излагаемого. 

«удовлетворительно» ставится, если студент обнаруживает знание и понимание 

основных положений данной темы, но излагает материал неполно и допускает неточно-

сти в определении понятий или формулировке правил; не умеет достаточно глубоко и 

доказательно обосновать свои суждения и привести свои примеры; излагает материал 

непоследовательно и допускает ошибки в языковом оформлении излагаемого. 

«неудовлетворительно» ставится, если студент обнаруживает незнание большей 

части соответствующего вопроса, допускает ошибки в формулировке определений и 

правил, искажающие их смысл, беспорядочно и неуверенно излагает материал.  

 

Критерии оценивания письменных работ и  сообщений:  

 «отлично» выставляется, если студент выполнил работу без ошибок и недочѐтов, 

допустил не более одного недочѐта. 

«хорошо», если студент выполнил работу полностью, но допустил в ней не более 

одной негрубой ошибки и одного недочѐта, или не более двух недочѐтов. 

«удовлетворительно», если студент правильно выполнил не менее половины ра-

боты или допустил не более двух грубых ошибок, или не более одной грубой и одной 

негрубой ошибки и одного недочета, или не более двух-трех негрубых ошибок, или од-
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ной негрубой ошибки и трех недочѐтов, или при отсутствии ошибок, но при наличии че-

тырех-пяти недочѐтов, допускает искажение фактов. 

«неудовлетворительно», если студент допустил число ошибок и недочѐтов пре-

восходящее норму, при которой может быть выставлено «удовлетворительно», или если 

правильно выполнил менее половины работы. 

 

Критерии оценивания конспектов  тезисных конспектов: 

«отлично» выставляется студенту, если демонстрируются полнота использования 

учебного материала, логика изложения (наличие схем, количество смысловых связей 

между понятиями), наглядность (наличие рисунков, символов и пр.; аккуратность вы-

полнения, читаемость конспекта, грамотность (терминологическая и орфографическая); 

«хорошо» выставляется студенту, если демонстрируются использование учебного 

материала неполное, недостаточно логично изложено (наличие схем, количество смыс-

ловых связей между понятиями), наглядность (наличие рисунков, символов и пр.; акку-

ратность выполнения, читаемость конспекта, грамотность (терминологическая и орфо-

графическая), отсутствие связанных предложений; 

«удовлетворительно» выставляется студенту, если демонстрируются использова-

ние учебного материала неполное, недостаточно логично изложено (наличие схем, ко-

личество смысловых связей между понятиями), наглядность (наличие рисунков, симво-

лов, и пр.; аккуратность выполнения, читаемость конспекта, грамотность (терминологи-

ческая и орфографическая), прослеживается несамостоятельность при составлении; 

«неудовлетворительно» выставляется студенту, если демонстрируются использо-

вание учебного материала неполное, отсутствуют схемы, количество смысловых связей 

между понятиями, отсутствует наглядность (наличие рисунков, символов, и пр.; акку-

ратность выполнения, читаемость конспекта, допущены ошибки терминологические и 

орфографические, несамостоятельность при составлении. 

 

 Критерии оценивания публичного выступления: 

«отлично» выставляется студенту, если представлена собственная точка зрения 

(позиция, отношение) при раскрытии проблемы; проблема раскрыта на теоретическом 

уровне, в связях и с обоснованиями, с корректным использованием обществоведческих 

терминов и понятий в контексте ответа; предоставлена аргументация своего мнения с 

опорой на факты общественной жизни или личный социальный опыт; 

«хорошо» выставляется студенту, если представлена собственная точка зрения 

(позиция, отношение) при раскрытии проблемы; проблема раскрыта с корректным ис-

пользованием обществоведческих терминов и понятий в контексте ответа (теоретиче-

ские связи и обоснования не присутствуют или явно не прослеживаются); представлена 

аргументация своего мнения с опорой на факты общественной жизни или личный соци-

альный опыт; 

«удовлетворительно» выставляется студенту, если представлена собственная точ-

ка зрения (позиция, отношение) при раскрытии проблемы; проблема раскрыта при фор-

мальном использовании обществоведческих терминов; представлена аргументация свое-

го мнения с опорой на факты общественной жизни или личный социальный опыт без 

теоретического обоснования; 
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«неудовлетворительно» выставляется студенту, если не представлена собственная 

точка зрения (позиция, отношение) при раскрытии проблемы, проблема раскрыта на бы-

товом уровне; аргументация своего мнения слабо связана с раскрытием проблемы. 

 

4.1 Критерии оценивания  текущей  аттестации по видам оценочных средств 
 

      4.2.1  Критерии оценивания тестирования 
  

Оценка Отлично/ 

зачтено: 

 

Хорошо/ 

зачтено: 

Удовлетворительно/ 

зачтено:   

Неудовлетворительно/ 

зачтено:   

Баллы 16-20 баллов 11-15 баллов 5-10 баллов 0-4 балла 

Уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

высокий продвинутый пороговый недостаточный 

 

       4.2.2  Критерии оценивания письменной работы (сообщения) 

 

Отлично/зачтено: Хорошо/зачтено: Удовлетворительно/ 

зачтено: 
Неудовлетворительно/ 

зачтено: 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый  уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Представлена собственная 

точка зрения (позиция, 

отношение) при раскрытии 

проблемы; проблема 

раскрыта на 

теоретическом уровне, в 

связях и с обоснованиями, 

с корректным 

использованием 

обществоведческих 

терминов и понятий в 

контексте ответа; 

предоставлена 

аргументация своего 

мнения с опорой на факты 

общественной жизни или 

личный социальный опыт 

Представлена 

собственная точка 

зрения (позиция, 

отношение) при 

раскрытии 

проблемы; проблема 

раскрыта с 

корректным 

использованием 

обществоведческих 

терминов и понятий 

в контексте ответа 

(теоретические связи 

и обоснования не 

присутствуют или 

явно не 

прослеживаются); 

представлена 

аргументация своего 

мнения с опорой на 

факты общественной 

жизни или личный 

социальный опыт. 

 Представлена 

собственная точка зрения 

(позиция, отношение) при 

раскрытии проблемы; 

проблема раскрыта при 

формальном 

использовании 

обществоведческих 

терминов; представлена 

аргументация своего 

мнения с опорой на факты 

общественной жизни или 

личный социальный опыт 

без теоретического 

обоснования. 

. 

Не представлена 

собственная точка зрения 

(позиция, отношение) при 

раскрытии проблемы, 

проблема раскрыта на 

бытовом уровне; 

аргументация своего 

мнения слабо связана с 

раскрытием проблемы. 

 

. 
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4.2.3  Критерии оценивания устного опроса 

 

Отлично/ зачтено: 

 

Хорошо/ зачтено: 

 

Удовлетворительно/ 

зачтено: 

Неудовлетворительно/ 

зачтено: 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

   освоения  проверяемых 

компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Ответ хорошо 

структурирован. 

Прекрасно освоен 

понятийный аппарат. 

Продемонстрирован 

высокий уровень 

понимания материала. 

Превосходное умение 

формулировать свои 

мысли, приводить 

примеры.  

Структура ответа в 

целом адекватна 

теме,  понятийный 

аппарат хорошо 

освоен. 

Продемонстрирован 

хороший уровень 

понимания 

материала. Хорошее 

умение 

формулировать свои 

мысли, обсуждать 

дискуссионные 

положения. 

Ответ слабо 

структурирован. 

Понятийный аппарат 

освоен частично. 

Понимание отдельных 

положений из материала 

по теме. 

Удовлетворительное 

умение формулировать 

свои мысли, обсуждать 

дискуссионные 

положения. 

Понятийный аппарат освоен 

неудовлетворительно. 

Понимание материала 

фрагментарное или 

отсутствует. Неумение 

формулировать свои мысли, 

обсуждать дискуссионные 

положения. 

 

    4.2.4    Критерии оценивания письменной работы с текстом 
 

Отлично /зачтено: Хорошо/зачтено: Удовлетворительно/ 

зачтено: 
Неудовлетворительно/ 

зачтено: 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый  уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Представлена собственная 

точка зрения (позиция, 

отношение) при раскрытии 

проблемы; проблема 

раскрыта на теоретическом 

уровне, в связях и с 

обоснованиями, с 

корректным использованием 

обществоведческих 

терминов и понятий в 

контексте ответа; 

предоставлена 

аргументация своего мнения 

с опорой на факты 

общественной жизни или 

личный социальный опыт 

Представлена 

собственная точка 

зрения (позиция, 

отношение) при 

раскрытии 

проблемы; проблема 

раскрыта с 

корректным 

использованием 

обществоведческих 

терминов и понятий 

в контексте ответа 

(теоретические связи 

и обоснования не 

присутствуют или 

явно не 

прослеживаются); 

представлена 

 Представлена 

собственная точка зрения 

(позиция, отношение) при 

раскрытии проблемы; 

проблема раскрыта при 

формальном 

использовании 

обществоведческих 

терминов; представлена 

аргументация своего 

мнения с опорой на факты 

общественной жизни или 

личный социальный опыт 

без теоретического 

обоснования. 

. 

Не представлена 

собственная точка зрения 

(позиция, отношение) при 

раскрытии проблемы, 

проблема раскрыта на 

бытовом уровне; 

аргументация своего 

мнения слабо связана с 

раскрытием проблемы. 

 

. 
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аргументация своего 

мнения с опорой на 

факты общественной 

жизни или личный 

социальный опыт. 

 

4.1. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности 

компетенций 
 
 При подведении итогов учитываются результаты текущей аттестации. 

Полученные за текущую аттестацию баллы суммируются с баллами, полученными за 

каждый этап при прохождении рубежного контроля: 

 0-49 баллов -    "неудовлетворительно" (f); 

 50-59 баллов - "неудовлетворительно" (D); 

 60-74 балла  - "удовлетворительно" (C); 

 75-89 баллов -  "хорошо"  (В); 

 90-100 баллов -  "отлично"  (А). 

 

Особенности проведения процедуры оценивания результатов обучения инвалидов 

и лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе 

дисциплины (модуля). 

 

Уровни сформированности компетенций определяются следующим образом: 

1. Высокий  уровень сформированности компетенций соответствует оценке отлично:   

- предполагает глубокие и полные знания вопросов по программе; точное использование 

научной терминологии; безупречное владение инструментарием, умение его эффективно 

использовать в постановке научных и практических задач; полное и глубокое усвоение 

основной литературы, рекомендованной программой, свободное владение информацией 

из источников дополнительной литературы; исчерпывающее, последовательное, 

грамотное и логически стройное изложение материала. 

2. Продвинутый  уровень соответствует оценке хорошо: 

- предполагает формирование компетенций на более высоком уровне: формируется 

достаточно полные и систематизированные знания вопросов по программе; умение 

ориентироваться в теориях, концепциях и направлениях дисциплины и давать им 

критическую оценку, используя научные достижения других дисциплин; использование 

научной терминологии, лингвистически и логически правильное изложение ответа на 

вопросы, умение делать обоснованные выводы. 

3. Пороговый уровень соответствует оценке удовлетворительно:    

- предполагает достаточно минимальный объем знаний; усвоение только основного 

материала.  

4.    Недостаточный  уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 


